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íéì÷ù úùøô úøèôä
HAFTARAH FOR PARASHAT SH’KALIM

2 KINGS 12:1–17 (Ashk’nazim)
2 KINGS 11:17–12:17 (S’fardim)

After the revolt in Judah that deposed Queen Ath-
aliah (842–836 b.c.e.), the priest Jehoiada estab-
lished the rule of King Jehoash—who had been
hidden “in the House of the Lord” during Ath-
aliah’s reign. Jehoiada solemnized the covenant be-
tween the Lord, the king, and the people, on the
one hand, and between the king and the people,
on the other. After a popular rampage that de-
stroyed the temple of Baal, the priest set in motion
the ascension of Jehoash as king (836–798 b.c.e.).
These events (2 Kings 11:17–20) serve as the pro-
logue to the ensuing report of the king’s reign,
and constitute the opening section of the haftarah
in the rite of S’fardim. Ashk’nazim recite only the
subsequent royal report (2 Kings 12:1–17).

The main portion of the narrative concerns the
attempts of Jehoash to provide for Temple re-
pairs. His first instruction was apparently disre-
garded by priests who saw the cost of repairs as
cutting into their income. The new regulations
required that sacred funds be put directly into a
storage bin, but also clearly stressed that sacred
payments (for purification and reparation offer-
ings) belonged to the priests alone.

Initially, the priests retained discretionary pow-
ers over “all silver” brought to the Temple. Ac-
cording to the narrative, the king then claimed
jurisdiction over sacred donations—not only
with regard to their disbursement but also with
regard to their collection and use. (He decreed
that the priests could receive and retain only the
silver given in exchange for sacrificial offerings.)
This hints at a balancing of powers between kings
and priests of great historical interest.

RELATION OF THE HAFTARAH
TO THE CALENDAR

Parashat Sh’kalim (Exod. 30:11–16) is the first of

four special Torah passages added (maftir) to the
regular Shabbat portion in the weeks before Pesah.·
The timing of its annual recitation depends on
several considerations: on the New Moon of the
month of Adar when it falls on a Shabbat; on the
previous Shabbat when the New Moon of Adar
falls on a weekday; and in a leap year, in the second
(leap) month of Adar. (Its occurrence, in turn, sets
the timing for the other three special Torah por-
tions that follow: Parashat Zakhor is read on the
Shabbat before Purim; parashat Parah is read on
the Shabbat before parashat ha-Hodesh [described·
next]; and parashat ha-Hodesh is read on the·
Shabbat nearest the New Moon of Nisan—in
which month Pesah falls. This sequence is spec-·
ified in the Mishnah [Meg. 3:4], along with
breaks or skipped Sabbaths as needed.)

The supplementary Torah reading refers to a
poll tax of “half a shekel” (mahatzit ha-shekel ) for·
building the tabernacle in the wilderness. In an-
cient Temple times, this biblical one-time dona-
tion was regularized as an annual donation “re-
quired of everyone in Israel” and “announced on
the first of Adar” (M Shek. 1:1). Setting the prep-
arations one month in advance ensured that the
new flock of animals sacrificed from the begin-
ning of the month of Nisan would be paid for with
the new sh’kalim (BT Meg. 29b). The public read-
ing of this portion served to notify the populace
to bring their donations of sh’kalim. The pro-
phetic reading not only resembles the Torah por-
tion by mentioning a payment of silver but also
refers to the communal upkeep of a sacred shrine.

With the destruction of the Second Temple
and the consequent end of sacrifices (in 70 c.e.),
parashat Sh’kalim was recited “in remembrance”
(l’zeikher) of the Temple. This occasion was used
to solicit funds in support of Jewish religious and
charitable institutions. The annual commemora-
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tion came to mark the ongoing hope (in the ab-
sence of the Temple) that charity might serve as

a substitute for sacrifice, as a gift leading to reli-
gious renewal and divine forgiveness.

àé 17ÔÈa ˙È¯a‰-˙‡ Ú„ÈB‰È ˙¯ÎiÂ©¦§¸Ÿ§¨¹̈¤«©§¦À¥³
ÌÚÏ ˙BÈ‰Ï ÌÚ‰ ÔÈ·e CÏn‰ ÔÈ·e ‰Â‰È§¨Æ¥³©¤Æ¤Æ¥´¨½̈¦§¬§−̈

 :ÌÚ‰ ÔÈ·e CÏn‰ ÔÈ·e ‰Â‰ÈÏ18e‡·iÂ ©«¨®¥¬©¤−¤¥¬¨¨«©¨´Ÿ
-˙‡ e‰ˆziÂ ÏÚa‰-˙Èa ı¯‡‰ ÌÚ-ÏÎ̈©Á¨¨̧¤¥©©¹©©«¦§ªÀ¤

Â˙Á·ÊÓe¯aL ÂÈÓÏˆ-˙‡Â ÂÈ˙ÁaÊÓ ¦§§Ÿ¨³§¤§¨¨Æ¦§´
ÈÙÏ e‚¯‰ ÏÚa‰ Ô‰k ÔzÓ ˙‡Â ·ËÈ‰¥¥½§¥À©¨ÆŸ¥´©©½©¨§−¦§¥´

-ÏÚ ˙Bc˜t Ô‰k‰ ÌNiÂ ˙BÁaÊn‰˙Èa ©«¦§§®©¨¯¤©Ÿ¥²§ª−©¥¬
 :‰Â‰È19-˙‡Â ˙B‡n‰ È¯N-˙‡ ÁwiÂ §¨«©¦©´¤¨¥´Â©¥§¤

ı¯‡‰ ÌÚ-Ïk | ˙‡Â ÌÈˆ¯‰-˙‡Â È¯k‰©¨¦¸§¤¨¨¦¹§¥´¨©´¨À̈¤
e‡B·iÂ ‰Â‰È ˙ÈaÓ CÏn‰-˙‡ e„È¯iÂ©Ÿ¦³¤©¤Æ¤Æ¦¥´§½̈©¨²
·LiÂ CÏn‰ ˙Èa ÌÈˆ¯‰ ¯ÚL-C¯c¤«¤©¬©¨¨¦−¥´©¤®¤©¥−¤

-ÏÚ :ÌÈÎÏn‰ ‡qk20-ÌÚ-Ïk ÁÓNiÂ ©¦¥¬©§¨¦«©¦§©¬¨©
e‰ÈÏ˙Ú-˙‡Â ‰Ë˜L ¯ÈÚ‰Â ı¯‡‰̈−̈¤§¨¦´¨¨®¨§¤£©§¨²

 ˙Èa ·¯Á· e˙ÈÓ‰ÍÏÓ:CÏn‰ Ò ¥¦¬©¤−¤¥¬©¤«¤

 *áé‡B‰È ÌÈL Ú·L-Ôa :BÎÏÓa L ¤¤¬©¨¦−§¨¬§¨§«
Ù2‡B‰È CÏÓ ‡e‰ÈÏ Ú·L-˙LaL ¦§©¤³©§¥Æ¨©´§½̈

‰L ÌÈÚa¯‡ÂÏLe¯Èa CÏÓ Bn‡ ÌLÂ Ì §©§¨¦´¨½̈¨©−¦«¨¨®¦§¥´¦½
 :Ú·L ¯‡aÓ ‰È·ˆ3‡B‰È NÚiÂ¯Li‰ L ¦§−̈¦§¥¬¨«©©©̧©§¨¯©¨¨²

‡ ÂÈÓÈ-Ïk ‰Â‰È ÈÈÚaÚ„ÈB‰È e‰¯B‰ ¯L §¥¥¬§−̈¨¨¨®£¤´¨½§¨−̈
 :Ô‰k‰4ÌÚ‰ „BÚ e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰ ˜¯ ©Ÿ¥«©¬©¨−Ÿ¨®¬¨¨²

:˙BÓaa ÌÈ¯h˜Óe ÌÈÁaÊÓ§©§¦¬«§©§¦−©¨«

5‡B‰È ¯Ó‡iÂ‡ LÛÒk Ïk ÌÈ‰k‰-Ï ©¸Ÿ¤§¹̈¤©Ÿ£¦ÀŸÁ¤̧¤
‡ ÌÈL„w‰ÛÒk ‰Â‰È-˙È· ‡·eÈ-¯L ©¢¨¦¹£¤¨³¥§¨Æ¤´¤

-Ïk Bk¯Ú ˙BLÙ ÛÒk LÈ‡ ¯·BÚÛÒk ¥½¦¾¤¬¤©§−¤§®¨¤À¤

112KINGS 17And Jehoiada solemnized the covenant
between the L, on the one hand, and the
king and the people, on the other—as well as
between the king and the people—that they
should be the people of the L. 18Thereupon
all the people of the land went to the temple of
Baal. They tore it down and smashed its altars
and images to bits, and they slew Mattan, the
priest of Baal, in front of the altars. [Jehoiada]
the priest then placed guards over the House
of the L. 19He took the chiefs of hundreds,
the Carites, the guards, and all the people of the
land, and they escorted the king from the House
of the L into the royal palace by the gate of
the guards. And he ascended the royal throne.
20All the people of the land rejoiced, and the city
was quiet. As for Athaliah, she had been put to
the sword in the royal palace.

12 Jehoash was seven years old when he be-
came king. 2Jehoash began his reign in the sev-
enth year of Jehu, and he reigned in Jerusalem
forty years. His mother’s name was Zibiah of
Beer-sheba. 3All his days Jehoash did what was
pleasing to the L, as the priest Jehoiada in-
structed him. 4The shrines, however, were not
removed; the people continued to sacrifice and
offer at the shrines.

5Jehoash said to the priests, “All the money,
current money, brought into the House of the
L as sacred donations—any money a man
may pay as the money equivalent of persons,

2 KINGS 11:17    ’

2 Kings 11:19. gate of the guards Hebrew:
sha•ar ha-ratzim; literally, “gate of the runners.”

The entrance to the Temple area through which
the king passed (see 1 Kings 14:28).

* Ashk’nazim start here.
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‡˙Èa ‡È·‰Ï LÈ‡-·Ï ÏÚ ‰ÏÚÈ ¯L£¤³©«£¤Æ©´¤¦½§¨¦−¥¬
 :‰Â‰È6˙‡Ó LÈ‡ ÌÈ‰k‰ Ì‰Ï eÁ˜È §¨«¦§³¨¤Æ©´Ÿ£¦½¦−¥¥´

-˙‡ e˜fÁÈ Ì‰Â B¯kÓÏÎÏ ˙Èa‰ ˜„a ©¨®§¥À§©§Æ¤¤´¤©©½¦§²Ÿ
‡:˜„a ÌL ‡ˆnÈ-¯LÙ £¤¦¨¥¬−̈¨«¤

7CÏnÏ ‰L LÏLÂ ÌÈ¯NÚ ˙La È‰ÈÂ©§¦À¦§©̧¤§¦¯§¨²Ÿ¨−̈©¤´¤
‡B‰È-˙‡ ÌÈ‰k‰ e˜fÁ-‡Ï L˜„a §¨®«Ÿ¦§¬©Ÿ£¦−¤¤¬¤

 :˙Èa‰8‡B‰È CÏn‰ ‡¯˜iÂÚ„ÈB‰ÈÏ L ©¨«¦©¦§¨Á©¤̧¤§¹̈¦¨¨³
‡ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰kÏÂ Ô‰k‰ÚecÓ Ì‰Ï ©Ÿ¥Æ§©´Ÿ£¦½©´Ÿ¤£¥¤½©²©

-˙‡ ÌÈ˜fÁÓ ÌÎÈ‡‰zÚÂ ˙Èa‰ ˜„a ¥§¤¬§©§¦−¤¤´¤©¨®¦§©À̈
‡-eÁ˜z-Ï˜„·Ï-Èk ÌÎÈ¯kÓ ˙‡Ó ÛÒÎ ©¦§¤Æ¤Æ¥¥´©¨«¥¤½¦«§¤¬¤

 :e‰zz ˙Èa‰9ÈzÏ·Ï ÌÈ‰k‰ e˙‡iÂ ©©−¦¦§ª«©¥−Ÿ©«Ÿ£¦®§¦§¦³
-˙Á˜-˙‡ ˜fÁ ÈzÏ·Ïe ÌÚ‰ ˙‡Ó ÛÒk §©¤Æ¤Æ¥¥´¨½̈§¦§¦¬©¥−¤

:˙Èa‰ ˜„a¤¬¤©¨«¦
10·wiÂ „Á‡ ÔB¯‡ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È ÁwiÂ©¦©º§¨¨³©Ÿ¥Æ£´¤½̈©¦¬Ÿ

 ÁaÊn‰ Ïˆ‡ B˙‡ ÔziÂ BzÏ„a ¯ÁÔÈÓÈ· −Ÿ§©§®©¦¥´ŸÁ¥̧¤©¦§¥¹©
‰nL-e˙Â ‰Â‰È ˙Èa LÈ‡-‡B·a ÔÈÓiÓ¦¨¦À§«¦Æ¥´§½̈§¨«§¨³¨

-˙‡ Ûq‰ È¯ÓL ÌÈ‰k‰ÛÒk‰-Ïk ©«Ÿ£¦ÆŸ§¥´©©½¤¨©¤−¤
 :‰Â‰È-˙È· ‡·en‰11-Èk Ì˙B‡¯k È‰ÈÂ ©¨¬¥§¨«©«§¦Æ¦§½̈¦«

Ô‰k‰Â CÏn‰ ¯ÙÒ ÏÚiÂ ÔB¯‡a ÛÒk‰ · ©̄¬©¤−¤¨«¨®©©̧©Ÿ¥³©¤Æ¤Æ§©Ÿ¥´
‡ˆÓp‰ ÛÒk‰-˙‡ eÓiÂ e¯ˆiÂ ÏB„b‰©¨½©¨ªÆÆ©¦§½¤©¤−¤©¦§¨¬

 :‰Â‰È-˙È·12Ôk˙Ó‰ ÛÒk‰-˙‡ e˙Â ¥§¨«§¨§Æ¤©¤´¤©«§ª½̈
-ÏÚ„È  ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚ È„ÈÌÈ„˜Ù‰ ©§¥ÆŸ¥´©§¨½̈

ÈL¯ÁÏ e‰‡ÈˆBiÂ ‰Â‰È ˙Èa ÌÈ„˜Ùn‰©ª§¨¦−¥´§¨®©¦ª¹§¨¨¥³
:‰Â‰È ˙Èa ÌÈNÚ‰ ÌÈaÏÂ ıÚ‰̈¥Æ§©Ÿ¦½¨Ÿ¦−¥¬§¨«

13ÌÈˆÚ ˙B˜ÏÂ Ô·‡‰ È·ˆÁÏe ÌÈ¯„bÏÂ§©«Ÿ§¦Æ§Ÿ§¥´¨¤½¤§¦§³¥¦Æ
-˙‡ ˜fÁÏ ·ˆÁÓ È·‡Â‰Â‰È-˙Èa ˜„a §©§¥´©§¥½§©¥−¤¤´¤¥§¨®

‡ ÏÎÏe :‰˜ÊÁÏ ˙Èa‰-ÏÚ ‡ˆÈ-¯L14C‡ §²Ÿ£¤¥¥¬©©©−¦§¨§¨«©Á
˙B¯nÊÓ ÛÒk ˙BtÒ ‰Â‰È ˙Èa ‰NÚÈ ‡Ï̧Ÿ¥¨¤¹¥´§À̈¦¬¤Æ¤Æ§©§³

-Ïk ˙B¯ˆˆÁ ˙B˜¯ÊÓ-ÈÏÎe ·‰Ê ÈÏk ¦§¨Æ£´Ÿ§½¨§¦¬¨−̈§¦
:‰Â‰È-˙È· ‡·en‰ ÛÒk‰-ÔÓ ÛÒÎ̈®¤¦©¤−¤©¨¬¥§¨«

15-e˜fÁÂ e‰zÈ ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚÏ-ÈkB· ¦«§Ÿ¥¬©§¨−̈¦§ª®§¦§−

or any other money that a man may be minded
to bring to the House of the L—6let the
priests receive it, each from his benefactor; they,
in turn, shall make repairs on the House, wher-
ever damage may be found.”

7But in the twenty-third year of King Jehoash,
[it was found that] the priests had not made the
repairs on the House. 8So King Jehoash sum-
moned the priest Jehoiada and the other priests
and said to them, “Why have you not kept the
House in repair? Now do not accept money
from your benefactors any more, but have it do-
nated for the repair of the House.” 9The priests
agreed that they would neither accept money
from the people nor make repairs on the House.

10And the priest Jehoiada took a chest and
bored a hole in its lid. He placed it at the right
side of the altar as one entered the House of the
L, and the priestly guards of the threshold
deposited there all the money that was brought
into the House of the L. 11Whenever they
saw that there was much money in the chest,
the royal scribe and the high priest would come
up and put the money accumulated in the
House of the L into bags, and they would
count it. 12Then they would deliver the money
that was weighed out to the overseers of the
work, who were in charge of the House of the
L. These, in turn, used to pay the carpenters
and the laborers who worked on the House of
the L, 13and the masons and the stone-
cutters. They also paid for wood and for quar-
ried stone with which to make the repairs on
the House of the L, and for every other ex-
penditure that had to be made in repairing the
House. 14However, no silver bowls and no
snuffers, basins, or trumpets—no vessels of
gold or silver—were made at the House of the
L from the money brought into the House
of the L; 15this was given only to the over-

2 KINGS 12:6    ’

2 Kings 12:10. a chest A cash box, located
near the temple gates in ancient Mesopotamia,

was a standard feature of temple organization dur-
ing the first millennium b.c.e.
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-˙‡ :‰Â‰È ˙Èa16-˙‡ e·MÁÈ ‡ÏÂ ¤¥¬§¨«§¯Ÿ§©§´¤
‡ ÌÈL‡‰Ì„È-ÏÚ ÛÒk‰-˙‡ ezÈ ¯L ¨£¨¦À£¤̧¦§³¤©¤Æ¤Æ©¨¨½

Ì‰ ‰Ó‡· Èk ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚÏ ˙˙Ï̈¥−§Ÿ¥´©§¨¨®¦¬¤¡ª−̈¥¬
:ÌÈNÚŸ¦«

17‡ ÛÒk˙Èa ‡·eÈ ‡Ï ˙B‡hÁ ÛÒÎÂ ÌL ¤³¤¨¨Æ§¤´¤©¨½¬Ÿ−̈¥´
:eÈ‰È ÌÈ‰kÏ ‰Â‰ÈÙ §¨®©Ÿ£¦−¦§«

seers of the work for the repair of the House
of the L. 16No check was kept on the men
to whom the money was delivered to pay the
workers; for they dealt honestly.

17Money brought as a guilt offering or as a
purification offering was not deposited in the
House of the L; it went to the priests.

2 KINGS 12:16    ’
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